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Time table athlets confirmation / Horaire confirmation des athlètes 
From Up to      

11:00:00 AM 11:20:00 AM ARGENTINA SPAIN GERMANY MOROCCO SLOVAKIA 
11:30:00 AM 11:50:00 AM ITALY ISRAEL FINLAND ESTONIA HUNGARY 
12:00:00 PM 12:20:00 PM FRANCE DENMARK BRASIL NORWAY SWEDEN 
12:30:00 PM 12:50:00 PM BELGIUM VENEZUELA JAPAN & SERBIA PERU & KENYA SWITZERLAND 
1:00:00 PM 1:20:00 PM USA COLOMBIA LATVIA & SLOVENIA POLAND THAILAND 
1:30:00 PM 1:50:00 PM NETHERLANDS GREECE LUXEMBOURG PORTUGAL UKRAINE 
2:00:00 PM 2:20:00 PM GREAT BRITAIN AUSTRIA MALAYSIA ROMANIA UAE 
2:30:00 PM 2:50:00 PM CZECH REPUBLIC INDIA & CHILE MEXICO RUSSIAN FED, IRELAND 

 
Only 1 coach per team allowed / Un seul entraîneur par équipe sera autorisé 

Confirmation of the athletes in Hotel Vayamundo 
Confirmation des athlètes à l'Hôtel Vayamundo 

The coaches must present the UCI licenses of every athlete and coach 
Les entraîneurs devront présenter les licences UCI de chaque athlète et coach. 

 
Team Managers meeting at Wednesday 05/05/2021 at 5 pm, Holiday Clubs Vayamundo 

Distribution of back numbers, frame numbers and transponders after the Team managers, Holiday Clubs Vayamundo, 
The race documents, numbers, helmet stickers and frame plates will be delivered after the managers meeting 

 
Réunion des chefs d'équipe mercredi 05/05/2021 à 17:00 h Holiday Clubs Vayamundo 

La distribution des dossards, des plaques de cadre et des transpondeurs se fera après la réunion des chefs d'équipe, 
Holiday Clubs Vayamundo 

 

IMPORTANT INFORMATION FROM THE TIMING PROVIDER 
 
Use of transponder for timekeeping and recording of results 
All participants will receive a transponder from the organisation with their number. 
Placement of transponder. The participant is responsible for the correct installation of the transponders (see the guidelines for each 
category). 
Failure to insert the transponder will result in a ban on starting, or, if necessary, in exclusion if determined by the jury during or after 
the competition. Transponders will be delivered against payment of a 50 € deposit per transponder which will be refunded when the 
transponders are returned after the finish 

The transponders will be returned to the organisation immediately (last 30 minutes) at the agreed location. 
In case of loss or theft, the participant is responsible and should be charged (€100) to the team. 

 
Utilisation d'un transpondeur pour le chronométrage et l'enregistrement des résultats 
Tous les participants recevront un transpondeur de l'organisation avec leur dossars 
Positionnement du transpondeur. Le participant est responsable de l'installation correcte des transpondeurs (voir les directives pour 
chaque catégorie). Les transpondeurs seront remis contre le paiement d'une caution de 50€ par transpondeur qui sera remboursée 
lors de la restitution des transpondeurs après l'arrivée. 
L'absence du transpondeur entraînera une exclusion ou, le cas échéant, une exclusion si le jury le décide pendant ou après 
l’épreuve  
Les transpondeurs seront rendus à l'organisation immédiatement (30 minutes) à l'endroit convenu. 
En cas de perte ou de vol, le participant est responsable et doit être facturé (100€) à l'équipe. 
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